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KAPHABAJIbHA CTUWJIICTUKA HIMEIIbKOMOBHOI'O TBAPUHHOI'O EIIOCY
(HA MATEPIAJII AHIMAJIICTUYHOI KA3KH ITPO JIMCA PEMHEKE)

CrarTs TOPKA€ThCA CTHIICTUYHUX OCOOJMBOCTEIl aHIMaNiCTUYHOI Ka3KM Ta {i KapHABaIbHUX BHUTOKIB. JleTalbHO aHai3yeThCs
MOHATTS KapHaBaJ K «CMiXoBa KyJabTypa» Ta 1l 3B’S30K 3 TBAPMHHUM €IIOCOM, BH3HAYAIOThCS MOBHI XapaKTEPHCTUKU
aHiMalicTHYHOI Ka3ku. PosrmsHyro pobortm cywacHux ¢inonorie B.S. Tlpomma, C.JI. Kapmenko, H. [lycina, mo 3aiimanuch
JOCIII/UKEHHSIM KapHAaBaJIbHOrO JAWCKYPCY, BH3HAYEHO MiAXOAM [O BUBYCHHS KapHABAaJIbHOI €CTETHKH (DOIBKIOPHHX TBOPIB.
Bkasyerbest, mo H.B. Jlycina ta B. I'. TloxugaeBa akIeHTYIOTh yBary Ha TpaHC(OPMOBAaHHX MOTHBaxX Ta o0Opa3ax PHMCHKOIO
KapHaBaly. BueHHI MiIKpecIIoTh, M0 PO3YMIHHS KapHABAy 3MIHIOETHCS 3aJIe)KHO Bifl CIOXH, JITepaTypHHX TpaauLiii,
iHAUBiAyanpHO-aBTOpCchKOi KoHmemnmii. H. JKmykrenko anamizye aHiManmictuuHuii emoc Pivapma Anmamca, B SIKOMY KITIOYOBOIO
MPOOJIEMOIO € AUXOTOMIsI IPUPOIHOTO 1 JIFOACHKOTO.

B crarTi oxapakTepH30BaHO OCHOBHI CTHJIICTHYHI HapaMeTpu KapHABAJIBHOIO JUCKYPCY, & caMe MOPYLICHHs OiHApHHX OIO3HLIiM,
BUKpYyY€Ha JIOTiKa, aJOTiYHICTh, SIKa MOJCKYIU IEePEeXOmuTh B abCypIHICTh KapHABaJbHOIO MOBJICHHS, MOIIMPIOIOTHCS HA MOBY
aHIMaJIICTUYHOI Ka3KH.

JominyrounMu B Ka3lli € pedepeHuiiini chepu «ianmmadty, «Tioy, «hka». Ha kapHaBabHe AIHCTBO BKa3yrOTh Ha3BH MEPCOHAXKIB,
sIKi MICTATH Y CBOid MOp(eMHiil CTpYKTypi CIOBOTBOp4Yi (pOpMaHTH, L0 XapaKTepU3yIOTh HE3rpaOHICTh OIHHMX IMEPCOHAXIB Ta
KapHaBaJIbHE CBaBIIA 1HIIIHX.

Crieumndika cTUITICTHYHOT OpraHizaliii aHiMaTiCTHYHOI Ka3KH BH3HAYAETHCS OCOOIMBOCTSIMUA BHKOPHCTAHHS B TEKCTaX IAHOTO THUIY
MOPTPETHOI JIEKCHKHU, OPIEHTOBAHOI HA CTBOPEHHS KOMIYHOI aMOIBaJIeHTHOCTI i eekTy omrykaHoro ovikyBaHHs. Ha sexcuuaHomy
PiBHI 1[bOMY CHIPHsIOTH (OHETUKO-Opdorpadidni KanamMOypu, YUCICHHI eMiTeTH, TOpiBHAHHS, MeTadopu, nepudpasu, esdhemizmu,
rinepbonu Ta anrture3u. UepryBaHHs (pamiIbIpHO-IUIONIAIKOBOIO Ta BUCOKOTO MOBJICHHEBOTO PETriCTPIB HAIEKHUTH 10 OCHOBHUX
€JIEMEHTIB KapHaBaJIbHOI OeTUKK Ka3ku 1po Jluca Peitnexe.

Kniouosi cnosa: kapnasan, animanicmuuna xaska, ambieaienmuuti 06pas, NOpmMpemna 1eKCuxd.

Vapirov S. Carnival Stylistic of the German Language Bestiary (as exemplified in Animalistic Fairy Tale about Reineke Fox).
The article is devoted to the animalistic fairy tale features represented for the first time from the point of carnival worldview reflected
through specific kind of poetics — the Carnival poetics. The analysis of special literature, devoted to the problem of carnival science
proved the absence of a common opinion among scientists in terms of solving this problem.

There are considered the works of the modern philologists W. Propp, S. Karpenko, N. Dusina, who explore a carnival discourse;
there are defined approaches to the carnival aesthetics of fiction. It is characterized the main parameter of carnival discourse, for an
example, a material and physical bottom, an interruption of binary oppositions, a familiar parole ...

The reference spheres «landscape», «body», «meal» are dominant in a fairy-tale. The names of personages contain in the morpheme
structure word-formation formants that characterize the awkwardness of one personages and carnival self-will of others and specify
on a carnival action. Events are depicted as absurd, they are saturated with alogisms, there are violations of ontological and cause-
effect norms.

The factual material, that has been analyzed, proves fully the hypothesis of carnival origin and the carnival nature of German
animalistic fairy tales. It is identified, that the stylistics of fairy tales contributes to implementation of comic modality and is aimed at
the creation of carnival atmosphere in a literary work. The linguistic means of all language levels contribute to this process —
beginning with portrait vocabulary, word-formative, phraseological if this is about the elements of language game and ending with
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textual and logic-situational level. On the text level there are various stylistic marks, for example epithet, antithesis, comparison and
so on, the application of which creates the incongruity in animalistic fairy tale about Reineke Fox.
Key words: carnival, animalistic fairy tale, ambivalent figure, portrait vocabulary.

KapHnaBait sik HapoJHa CMiXOBa KYJIbTypa 3aiiMa€e BHJIATHE MiCIIC B JOCIIKEHHSX HE TUIbKH
3 icTopii KymbTypw, aje H B IITEpaTypO3HABUUX CTYMIAX. AKTYaJbHICTh TPE3CHTOBAHOTO
JOCITI/DKEHHST OOYMOBJIOETHCS JBOMa OCHOBHUMH MOMeHTamu. llo-miepmie — e HeBracaroda
3aIliKaBJICHICTh CydacHO1 (iyoJorii mpobiemMaMu CMiXOBOi KyJbTYpH Ta KOMIYHOTO. Y Cy4acHOMY
JTepaTypO3HABCTBI BHBUCHHIO CHAANIMHH pPOJOHAYalIbHUKA Teopii kapHaBamy M. baxrina
MPUAUISETECS BEIIMKA yBara. 3’SBWJIMCh HABITh MOHSITTS «OaXTIHOJOTISN», a00 «0aXTIHICTUKAY, IO
MO3HAYAIOTh CYKYIHICTh JOCHIIPKEHb, NMPUCBIYCHUX BHUBUCHHIO ineil baxrina, #oro Oiorpadii,
ICTOPUKO-KYJABTYPHOI 01 oro Teopiit [bubnep 1991, c. 12]. [lo-apyre, B IIeHTp yBaru Cy4acHHUX
(bUTOJIOTIB MOTPAIISAIOTH JITEPATypHI TEKCTH KapHABAILHOTO XapaKTepy, BUBYCHHS SKUX HE MOXKE
001iTHCH 0€3 3BEepHEHHSI JI0 apCeHaNy CTUIIICTUYHUX 3aC001B KapHABAILHOTO MOBJICHHS.

MeTta po0OOTH TOJIATAE Y TOCHTIKEHH] JIHTBOCTHIIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEN KapHABaJILHOTO
JUCKYPCY HIMEIBKOTO aHIMaJICTUYHOI Ka3Kd. BIAMOBIAHO 40 TIOCTaBJIEHOI METH yBara
30cepe/PKeHa Ha BHPIMICHHI TaKuX 3aBJaHb: BHU3HAYUTH TIOHATTS «TBAPUHHHUN €MOC» Ta
OXapaKTepu3yBaTH LeH JKaHp 3 MO3MUILIl KapHABAIICTUKM; OXapaKTepU3yBaTHU CTUIIBOBI 3aco0U
KapHaBaJIbHOIO JUCKYpCy aHiMamicThyHOi ka3ku mpo Jluca PeitHeke; npoananizyBaT HaOip
JIHTBOCTWJIICTUYHUX 3aco0iB, sSKI OpUMMarOTh ydacTb Yy CTHJIICTUYHOMY apaH)KyBaHHI
aHIMaJTICTUIHOT Ka3KH.

O0’€KTOM [IOCIIPKEHHS € KapHAaBAJIbHUN AMCKYPC HIMEIBKOI aHIMaJICTUYHOI Ka3Ku Ipo
Jluca PeiiHeke, a mpeaMeTOM € JIHTBOCTHIIICTUYHI 3aCO0M peaizalii KapHaBaJIbHOI €CTETUKH B II1i
KasIll.

[linBuieHHsT 3aIiKaBJICHOCTI TEMOIO KapHaBaly Ta jgociimkeHHsmMu M. baxrina
00YMOBJIIOIOTHCSI TIPUXOJOM Y JPYTriid IMOJOBHUHI MHUHYJOTO CTOJITTSA €MOXH TOCTMOJICPHI3MY 3
XapaKTEepPHUMU JJI Hel KapHaBalli3alli€l0 Ta XaoTH3alli€l0 CBITY, MOPYIICHHSM 1€papXiid Ta CTaIMX
ctpykryp [Hopdman 2012, c. 18]. B ocHOBI kapHaBaJILHOTO AWCKYpPCY MepedyBae TpaauIlis, sKa
OTPUMYE CBOE BTUICHHS Y CHMBOJIKO-PUTYaIbHIA MISLIBHOCTI B BepOabHUX 1 HEBEpOATbHHX
dopmax [[Ipornm 1999, c. 54] Ta y «MexaHi3Mi KapHABAIBHOCTI»: KapHABAIbHUX TEMax, CIOXKETaX,
o0Opazax, IHAUBITyaIbHOMY KOMIYHOMY CTHJI1 [PeyTuH].

[ToHsATTS KapHaBaJBLHOIO TUCKYPCY, BITHOCHO HENABHO 3'IBUJIOCS Y BITYM3HSAHIA HayIl,
KOpECIOHAYE 3 OaXTUHCKUMH KaTeroPisIMH, IIPEICTaBICHUMH, 30KpeMa, B pooboTax 1930-x - 1960-x
pokiB, B ToMy umcii y KHu31 «TBopuicth ®. Pabie i HapoaHa KyJbTypa CEpEIHBOBIUYS 1
Penecancy» [baxtun 2010]. KapnaBambHuii IUCKYpC sBJIIE COOOIO CIIOBECHE BHUPAKCHHS
KapHaBAJIBHOTO IMOYAaTKY, CIOKETIB, MOTHUBIB 1 00pa3iB KapHABAJBLHOIO CBITY 1 MOB'I3aHUX 3 HUM
HapOJHO-CMIXOBUX (opM, SIKi € BTUICHHSIM HapOJHOi CMIXOBOI1 KYIbTypU y BCiil ii icTOpHUYHOT
MminnuBocti [dycuna 2014, c. 57].

TBapuHHUI enoc SIK PI3HOBUJ KapHABAJIBHOTO JAUCKYPCY TSXKI€ 10 KOPOTKOTO CATUPUYHOTO
OTIOBIJJaHHS, y JIETKUX BUIAJKaX BiH MEXYE 3 HAPOTHUM kapToM abo aHekaoToM. BiH, moaidHO 10
TYMOPECKH YH KapTy, IEPETHUHAETHCS 3 0aiikoro, a caMe B THX BHUIMAJIKax, KOJIH B OailIli mepeBaxkae
puca xomiuHocTi [Kapnenko 2002, c. 114]. CnopigHeHICT, TBApUHHOTO €MOCY Ta IHIIUX MajuX
IyaHTOBAHUX (POPM MPOCTEKYETHCS K HA 3MICTOBOMY, TakK 1 HAa CTPYKTYPHO-CTHIIICTUYHOMY PIBHI.
BigMiHHOCTI MOJIATaOTh y PO3MOALII aKIIEHTIB, (YHKIIOHAJIBHOI CIIPIMOBAHOCTI, TAKOX TPaHCIALIT
TUX YM IHIIUX JYXOBHUX YCTaHOBOK, 6aueHHs cBiTy [Pichtownikowa 2008].

Ha mpoTs3i BCbOro pO3BUTKY TBAPUHHMU €MOC JIEMOHCTPYE TEHAEHIII0 1O KOMIYHOTO
noJlaHHs Mi(OJIOTIYHOTO, Ka3KOBOIO Martepiady Ta MaTepiaidy JiereHJ. BiH MICTUTh HUIIIBHY
KPUTHUKY BaJl, HEJOPEYHOCTEH 1 MpOTUPIY COILIadbHOI MIHCHOCTI, 4acTO B TPOTECKHIA ¢opmi
[TIponmenko 2010, c. 13]. Momy mpuTamaHHi Taki KapHABANbHi XapaKTEPHCTHKH: 300paKeHHS
UIIXOM 00’€KTHBHOTO (TICEBJ000’€KTUBHOTO) BHKJIAMY BiJl TPEThOi 0COOU; HASIBHICTH y TEKCTI
JiaJIoTiB Ta MOHOJIOTIB, MepeKa3 Mojiid aMOiBaJIeHTHICTh 00pa3iB, aHTPOIIOMOP(HICTh, IPOHIUHICTD
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CaTUPHUYHICTb, MapoaiiiHicTh. O/HIEIO 3 KIIOYOBHUX Y TBAPHHHOMY €I10C1 € MpodiieMa «TBapuHa K
AHTPOTIOJIOTIYHE J3€PKAJIO», ajle He MEHIIMK IHTEepeC CTAHOBJIATH TAKOX IHIII AaCIEKTH TBOPY
[Knykrenko 2011, c. 117].

AnimarictuyHa ka3ka npo Jluca PeiiHeke po3kpuBae Ha MaTepiaii HEOPAMHAPHUX KOMITHHIX
KOH(QUIIKTHUX CUTYallill COLIaNbHO-KYIbTYPHI YCTAaHOBKHM, MOIIMPEHI B HIMEIBKOMY CYCIIBCTBI
nepiony CepennpoBiuus - HoBoro wacy, mo BH3HA4arOTh NOTJIAJ HA POJIb TOJIOBU JIEPXKABU -
KOpOJIsi, Ha APYXOY, BIpHICTH, CIIPABEUIMBICTh Y JIFOACHKUX BIIHOCHHAX. B OCHOBI CIOKETY JICKHUTH
CoIliaJIbHUI KOH(DIIIKT, ICKpaBa HECIPABEAJINBICTh, 3a3HAUCHA B CYCHUIBHOMY JKUTTI.

OCHOBHOIO i/Ie€10, 10 BU3HAUMIIA TIOSIBY CEPETHBOBIYHOTO TBOPY, CTAJO MEPEHECEHHS 03HAK
JIOJACHKUX 1ICTOT Ha TMPEICTABHUKIB TBAPUHHOTO CBITY. 3 CaMHX NEPIIUX PSAIKIB TBOPY
aHTPOTIOMOP(]I3M TEPCOHAXIB BUSBISAETHCA TOCUTh BUpPa3HO. TBapuHHM BenyTh cebe He TO-
JUIAPCHKH, a K 3aTATI maxpai abo sk AypHYBaTi MPOCTAKU, HEPIIKO KOPCTOKL. BOBK HaAimseThCA
MIPOCTOAYILIHICTIO, HE3PYYHICTIO, JOBIPJIMBICTIO 1 IHIIMMHU NOAIOHUMHU pucamu. Jluc yocoOitoe
XUTPICTh 1 MIACTYIHICTb, BEAMINb — JOBIPJMBICTh, OCET — IypICTh TOIIO. 3Bipi HAAUICHI
nepeBaraMu Ta Hejosikamu aroAel. Jluc PeiiHeke Ta 1HIINI TBApUHU € OJJHOYACHO IPEACTaBHUKAMU
TBapUHHOTO 1 JIFOJICBKOTO CBITIB, MEUIKAHIIMU JIiCy Ta (deoganamu, sKi 3aXHINAaITh CBOI MMpaBa B
Cy[ii, 3BOJISITH 3aMKH.

Jlis kxapHaBaJIbHOI MOBH XapaKTepHa CBO€pPIIHA JIOTIKa «OOEPHEHOCT1», «HAaBIIAKW,
«HaBHUBOPITY, JIOTIKa OE3MepecTaHHOTO MEpPEeMIIEHHs BEpXy 1 HHU3Y, OCOOMHHU 1 3a]ly, XapaKTepHi
PI3HOMAaHITH1 BUJIM IApOIii 1 TpaBeCTii, 3HIKEHb, MpodaHarlii, 6;1a3HIBCHKUX YIIaHYBaHb.

XapakTepHUMU CTHIIBOBUMH PUCAMH aHIMATICTUYHOT Ka3KH € BUCOKUH CTYITIHb TPOTECKHOI
rinepOonizanii, 3pylmIeHHS 3BUYHUX CTEPEOTHUIIB 1 OOpSAIB, TKIHHSA JI0 KapUKaTypHOTO
300paKeHHsI TePCOHAXIB, IO 1 MOSCHIOE BXKHMBAaHHSA aBTOPOM EKCIIPECHUBHHUX €miTeTiB, meradop,
MOPIBHSHB, KaamOypiB, anorismis [Kapnenko 2002, c. 114].

Cepen CTUITICTUYHHX 3aC001B HAUOUIBIIIMM IMOTEHITIATIOM ISl CTBOPEHHSI KOMIYHOTO €(PEeKTy
BOJIO/IIIOTH TaKi, MEXaHI3M CTBOPEHHS SKUX IPYHTYEThCS Ha 3ICTaBJIEHHI (OHOYACHOT peasizallii)
MPOTHJICKHUX, HEMOpIBHAHHUX 3HadeHb [['punmreitn 1998, c. 43]. o mux 3aco0iB MOKHA
BilHECTH TinepOoy, KamaMOyp, OKCFOMOPOH, CHHTAKCUYHY KOHBEPTEHIIIIO Ta Mapagokc. Bei BoHM
MalTh TOMIOHY PUCY — MOEAHAHHS PI3HOPIAHOTO, TPOTHIICKHOTO, HECYMICHOTO Ha PI3HUX PIBHIX
MoBHO1 cucteMH [ITanuna 1996, c. 11].

Tpeba ckazaru, 1m0 AOTEMHICTh 1 KanamOyp € popmamu ipoHiuHOi rpu. JlOTENmHICTh - Tpae
Cy/UKeHHs, BHMHAaWJeHa 1 JamigapHO BHUpaXEHAa CEHTEHIlisd, $Ka CBOEK HECMHOIIBAaHKOI Ta
MapaJoKCANbHICTIO BHKJIMKAae KOMIYHMHA edekT. JIoTemHIiCTh BiApi3HSA€E acolliaTUBHA TOYHICThH 1
BipTyo3HicTh. KamaMOyp - rpa ciiB 3a paxyHOK BHKOPHCTAHHS MOJIiCeMii MOBHMX OJMHHIIb a00 iX
(dhonernyHO1 moAi0HOCTI. Taka rpa CTAaHOBHUTH CYyTh KOME/IIi MOBH 1 € IpOHIYHOO, KOJIM HalllICHa Ha
MIEPENMIIOBAHHS CTIMKUX BUPA3iB 1 XOAIYHMX IITAMIIIB.

BusiBnsiroun xapaktep OpOTUPIYYS, ILIO0 JIEKUTh B OCHOBI CEMAaHTHUYHOTO MEXaHI3MY
CTHJIICTUYHUX (iryp, X MOKHa 00'€eTHATH y TPYIH B TAKU CIOCIO:

1) mpuiioMu, 3aCHOBaHI Ha NPOTHUPIYYI JBOX 3HAYCHHEBUX IUIAHIB, IO BITHOCATHCSA IO
PI3HOPIIHUX MOHATEH: 00pa3He MOopiBHAHHSA, MeTadopa, anoriam, sk To: Man kam mit Knippel und
Gewehr, / Dreschflegel, Spaten, Hark’ daher;/ der Fuhrmann mit dem Wagenschwengel, / der
Kuster mit dem Glockenbengel, / den Besen fasste Pfarrers Magd, / - auch sie wollt’ auf die
Barenjagd (cayxuums 3 BiHMKOM Ha moJoBanHs) [S. 21-22]. Und Wissensdurst und Hunger (ua
ApYre Miclie Y CTPYKTYPi CIOBOCHOJYYCHHS CTaBUTHCS TON0N) trieben / hiniiber zu der Weid’ den
lieben / Freund und Genossen Isegrim. (mepBHHHICTb IyXOBHOTO HaJl MaTepiabHIM)

2) mpuifomMH, 3aCHOBaHI Ha MPOTHPIYYi JBOX 3HAUCHHEBUX IUIAHIB, II0 HAJIEKATh [0
pi3HOMOpsiKOBUX cep pealbHOT AifiCHOCTI: NiTOTa, ipOHIs, ajro3isd, rimepOona: Ja, Uber keinem
strahlt die Sonne,/ dem ich den Schatz mit gleicher Wonne vergonn’ [S. 96]. 3) Spricht er jetzt, ich
sei schlud daran, / ltgt er, wie keiner ligen kann [S. 98].
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Crnenmdika MOBHOCTWIIICTHYHOI —oOpraHizamii HIMEIPKOMOBHOTO KOMIYHOTO  TEKCTY
BHU3HAYAETHCSI OCOOIMBOCTSIMH BUKOPUCTAHHS B TEKCTaX JAaHOTO THIYy HOPTPETHOI JIEKCHKH,
OpIEHTOBAaHMX HA BHUPAKEHHS KaTEropii KOMIYHOI aMOIBaJeHTHOCTI W eQeKTy OIIyKaHOTO
ouikyBaHHs. JIOCATHEHHS OCTaHHBOTO 3JIIHCHIOETHCS CICIIAJIBHUMU MEXaHI3MaMH  I10Ja4i
¢daxTyanbHO1 iHpOpMarlii, crnpsMoBaHOi Ha JedopMallio MPoLecy COIiaTbHO-KOMYHIKaTHBHOI
B3a€MO/Iii TIEPCOHAXKIB 3 METOIO0 BUKJIIMKATH CMIXOBY pEakiito 3 00Ky aapecara KOMIYHOTO TEKCTY
[Pamuna 2002, c. 9].

Mu crnocrepiraemo I1e B Taixy3i CEeMaHTHYHOTO CIOBOTBOPY, JI€ Ili MEXaHI3MH BHUSBISIOTH
cBoro cremudiky Ta ocoOmuBuii kojoput. lle moB'A3aHO, Hacammepen, 3 «KapHABAJIHHOIO»
TEH/ICHIIEI0 JI0 YTBOPEHHS IIOMITHHUX, SCKPAaBHX, «XHMEPHUX» CIiB 1 (pa3eosnorismis, sKi
CTIPUSIOTh CTBOPEHHIO CMIXOBOTO e(EeKTy, L€ MOXKE BHUPKATUCS, 30KpeMa, 3a JOMOMOTOIO
HE3BUYAWHOTO CEMAaHTUYHOTO TIEPEHOCY, 3a JOMOMOTOI YTBOPEHHsS CIIiB 1 ()pa3eosioriaMmiB 3
«IMapaJIoKCaTIbHOKY BHYTPINIHBOIO (POPMOI0, 32 IOTIOMOTOI0 BUKOPUCTAHHS TPH CIIIB Ta 1H.

3BICHO, IO pPI3HOMAHITHICTh CYTTEBUX IMPOSBIB JIIOJUHU — COIIaJbHUX, OCOOOBHX,
MOpPAJIbHUX — MMOYMHAETHCS 3 11 30BHINIHOCTI. 30BHIIIHICTh — 11€ CBOEPiAHA NEPBUHHA 1H(pOpMAILlis,
sKa 3JaTHa TMM Y{ IHIIMM YMHOM Xapakrepu3yBaTH jroauHy [Cuneryo 1996, c. 7]. Sk 3a3Hauae
A. A. YdimieBa, «30BHILIHICTh € PE3YJIbTaTOM IPOLECY CIPUNHHATTS JIOAUHOIO 1HILIOT JIIOJAWHU -
00’eKTa y MPOCTOpPl — PO3PI3HEHHS Yy LIbOMY 00’€KT1 OKpPEMHX SIKOCTEH, MOJaibIIMM iX CHHTE3»
[Vpumuena 1986, c. 53]. Onuc 30BHIIIHOCTI JHOJUHH 32 JOTIOMOTOK XapaKTePUCTUKU CTATUIHUX
AQHATOMIYHHX JIeTaleH, pucC 00IM94si, 0COOIMBOCTEH CTATypH, OJSITY BUKOPHUCTOBYEThCS OaraThMa
HayKaMHu, OO’€KTOM JIOCIIDKEHHS SKHX € JIIOJUHA. Y BCIX IUX Tally3sX XapaKTepUCTHKA
30BHIITHOCTI JIFOJJMHA CIPUHMAETHCS STK IOPTPETHUH OTTUC JIFOIUHHU.

VY HOHATTS «ITOPTPETHUI OMUCY» BKIFOYAETHCS, Y TEPIIY Yepry, OMHIC 30BHINTHHOTO BHUTIISTY
JIOIMHUA, XOYa 3HAYMMICTh TaKHX CKIAJOBUX IOPTPETY, SIK IICUXOJIOTTYHI a00 TaK 3BaHUU
«TAHAMIYHUI» TOPTPET BaXKO Biaxuautu. Jlo 1poro pedepeHTy MOKHA BITHECTH TaKOX
0COOIMBOCTI MOBJICHHST 200 (H1310JI0T1UHI TIPOSIBU JIOAMHU, SK 31p, MpUAOM D1 Tomo. OcobauBHiA
PI3HOBH]] MOPTPETHOI JIEKCUKH CKJIAJAr0Th MeTaOpruyHI YyTBOPEHHS, 3aCHOBaHI1 Ha 3[aTHOCTI CIIiB
HECTH KUIbKa 3HAYEHb MPHU HE3MIHHOCTI 30BHIMHKLOI popmu. [Ipu npomy metadhopudHe 3HaUYCHHS
HIMEIIPKUX TOPTPETHUX IECTIB BU3HAYAETHCS CEMAHTHKOK CIHOJYyJYyBAaHWX 3 HUMH IMEHHHKIB.
KapnaBanpHa aTtmocdepa TBOpPY BiIOMBA€ETHCS y CEMAHTHUIN YMCICHHUX EIITETIB, CHHOHIMIYHHX
HOMIHAIlIA TPUKCTEpa, CTHIICTHYHUX Giryp (MeTadop, nepudpas, eBdemizmis, rimepooJ1 TOIIo), SKi
CIIYT'YIOTh JJI1 CTBOPEHHS aMOiBaJIeHTHUX 00pa3iB Ta CUTYaIIii.

lNomoBHuM 3 mux oOpa3iB € obOpa3 Jluca-tpukcrepa. Jlo Woro HomiHAIlI HajeXaTh TaKi
KoHTeKCTyanbHi cuHoHimu, sik der Wicht (Doch floh in seine Burg der Wicht, ... [S. 9]), der Dieb
(Das drgert’ Reineke, den Dieb. [S. 14]), der Missetater (Der Missetater Reineke muss / zum
andermal gefordert werden), Frevler (Das ganze Tierreich schien beisammen, / den Frevler
Reineke zu verdammen [S. 39]), der arge Stnder [S. 40].

XUTpicTh, OCHOBHHMI eneMeHT xapakrepy PeiiHeke, € 00'€AHYIOUMM MPHUHIUIOM SK
JIEKCUYHO1, TaK 1 CIOXKETHOI opranizamii kazku. L{g sickpaBa ocoOnuBicTh Jlnca BupakaeTbCs B
TEKCTi 3a I0OTIOMOT010 MeTaGopuuHOi KOHCTPYKILii «aus dessen Aug’ nur Falschheit schauty» [S. 67];
«Und wird der Konig uns bezwingen, / wird’ ich ein Schelmenlied ihm singen» [S. 71]; napsi
cnoBocniontydeHnst «Doch sieh dich vor und handle weise; / denn Reineke ist falsch und schlau»
[S.16]. Moro nii MO3HAYAIOTHCA JIECIOBAMH-CHHOHIMAMHM, IO MICTATH CEMaHTUYHY O3HaKy
«opexatm»: 1) ,,Ei, hort!* rief Braun, ,,foppst du uns noch?* [S. 42]. 2) So log und schwatzt’ er
listig fort [S. 54]. 3) Er locket sie an einen Teich / und log, er sei an Fischen reich; / und schwatzte
so geschicklich fort, /bis sie ihm glaubte jedes Wort [S. 99]. KpiM iMeHHUKIB 3 CceMOIO
«migcTynHicts» - Streich, List, Tlcke (sprach Reineke mit frommem Blicke; indes sann er voll List
und Ticke) 3naxomumo Hominarii, Greuel, Siinde, Missetat, siki xapakrepusytots nii Jluca He
MIPOCTO SIK MIJACTYIIHI, a SIK TPIXOBH1 BUNHKHU.

23



HoBa ¢inosoria

[IpoTe fiomy BaeThcs KijibKa pasiB 00ayputH JleBa, micist 40To BiH OTPUMYE MPOTHIICHKHHN
«CcTaTyc» - craryc apyra koposs (er hat uns so viel Gut’s getan, / dass ich ihm nicht mehr ziirnen
kann /vielmehr sein Freund geworden bin [S. 53]) ta mepemox1ist He Tibku HaJ [3erpumom, aie i B
nitomy Haja «HecrpasemuBicTio» (Als Sieger ward er nun, als Held dem Koénig festlich vorgestellt
[S. 99)).

Koponn JleB Tex BucTymae sik amOiBanenTHuid 00pa3. Cepis Howminaiiii Herr, Konig, Nobel
kBaniikyroTh JleBa sk mpaBuTENs, TapaHTa CIIOKOK Ta crpaBemmBocti: Er schafft den Frieden
allem Land / und Glick und Wohlfahrt jedem Stand [S. 88]. Illomo myapocri JIeBa y cioBax aBTopa
BiuyBaeMo ipoHito, kosm Jles Bimnpasise Kora Xinma o Peiinexe: Doch Nobel sprach mit klugem
Sinn [S. 26]. HoGens tpuui (!!!) mo3Bossie Petineke o0ayputH cebe. ITin muTaHHIM 3aJIMIIAETHCS i
camocriitHicTh JleBa sik mpaBuTessi. B TekcTi moctiiiHO 3ycTpivaemo cioBocnonydeHHs der Konig
und die KOnigin, xomu #aeTbess mpo MPUHHATTS BaXIUBHX pilieHb. Lle € enemenToM maposii Ha
KynyapHi Tpaauuii CepeHbOBIYYS, KOJIM HA IPUHHATTS MPAaBUTEIEM BaKJIMBUX PILIEHb BIUIMBAJIA
roro npyxuna: Der KOnig und die Konigin, / die drangen nun vereint in ihn, doch ohne Zeugen -
frei zu sagen, wie das Komplott sich zugetragen [S. 44]. Der Konig und die Konigin erhofften
reichlichen Gewinn ...[S. 49]. Kirbka pasie Jlesuys 11020 yMo8as€ 3MiHU PIUEHHS. PO NOKAPAHHSL
Jluca: ...auch bat fiir ihn die Konigin [S. 44]. A mynapicte ¢pasu JleBumi «Solang’ nicht alle
Zweifel klar / und seine Schuld nicht offenbar» tpe6a posrismati B ipOHIYHOMY KOHTEKCTI, ajpKe
WaeThes po o4ueBUIHI akTh HaxaOCcTBa Ta miAcTymHocTi Jluca.

AMO1BaNIeHTHUMHU Yy TBapHUHHOMY eroci npo Jluca PeliHeke € He TUIbKM NEpPCOHAXI, aine i
CUTYyaIIll, MO/Iii, IO eMOIIIHHO-EKCTIPECUBHO OMUCYIOTHCS Yepe3 YHCIICHHI CMITETH Ta MOPIBHIHHS.
Oco065MBO 1€ CTOCYEThCS KOHTpACTy Tnen3axiB Ta aiil Jluca. HaBenemo sk mpukiaa emi3o/, KOJu
JIuc 3xep Kypyar.

Cniouatky onucyetbes, sk JIuc rotyerbes 10 Hanany: ,, Er duckte sich ins taug’e Gras / und
dugte scharf hin nach dem Tor*. JliecnoBo Sich duckte Bkasye Ha #oro migcTymHy 00epeKHICTh, a
npukMmetHuk Scharf — mmaepHiCTE Ta nOXammmBicTh. HacTymHi crpodu MpHCBSYEHI OMUCY
pankoBoro neisaxy: ES war, als noch der junge Tag / im Duftgewand des Nebels lag, dariiber wie
zu eigner Freud, / die Sonn’ ein Qudntchen Gold gestreut. /Da blinkten in dem ros’gen Schein/
Millionen heller Tropfelein vom Labentrunk der Wonnenacht in diamanter Marchenpracht [S. 40].
Sk OaumMo, BIXKHBA€ThCsA BHCOKa Jekcuka «im Duftgewand des Nebels», «Tropfelein vom
Labentrunk der Wonnenacht», «in diamanter Marchenpracht»: Tyr 1 KOMIO3WTH, IO
MIJIKPECITIOI0Th 3araJKOBICTh CBITaHKY, 1 IMCHHHK 3 JIeMIHYTHBHHM cygikcom —lein, skuii yrBoproe
MeTaopruyHy KOHCTPYKIIIFO Ha TIO3HAYEHHS POCH, 1 BPEHITI-pelIT, BiTHOCHUN IPUKMETHHK
diamant, sikuit xapakTepu3ye JOBEpIIEHICT, PAaHKOBOI Kpacu. Jlami omucyeTbes ciieHa, kouu Jluc
po3Iiep ABOX Kypuar, sika uepe3 BXKHBaHH JIiecioBa Zerreiflen surisimae qocutsh Opyraipho: Jedoch
die zwei zerriss der Schuft, / die Federn stoben in die Luft [S. 40]. Kaptuna noBepiiyeTbcst OIMCOM
neisaxy micis posnpasu Han kypdam: Da lief er fort, der freche Dieb, / ein Huhu im Maul. Das
andre ist tot, wie lag es da im Blut so rot.

[Topsin 3 JIEKCHKOIO aHTPOIMOJOTIYHOTO XapakTepy MPOBITHOI IUISHKOI Yy BOKaOymspi
aHIMAJIICTHYHOTO €MoCy 3 Mel3akHa Jekcuka. Jluc MOpiBHIOE HEICHYIOUY TOPOTOLIHHICTH 13
3ipkamu, Oakarouu TakuM duHOM 3amikaButu JleBuito: Ein Kleinod hatt’ ich sternengleich, / an
Glanz und Farbenschonheit reich [87]. Jlekcemu-Tponu, 110 MarTh y CBOii CTpYKTYypi HamiBadikc,
rinepOoizyI0Th OyIb-sIKYy O3HaKy a00 SKICTh Mpeamery. EneMeHT Ka3KOBOCTI J10/1a€ IHTPUTH 0
CHUTYallii, ajle BUKIIMKAE TP [IbOMY IpOHII0 Y UUTaya.

VY HacTymHOMY NPUKIA/l BXXUBAHHS MPUKMETHUKOBOTO KOMIIO3UTY CYNPOBOJDKYETHCS HOTO
BUHECCHHSIM 3a pamKy (Ausrahmuhng): Lustwandelnd fiihrt’ ich meine Frau / frih an ein Kleefeld,
flammenrot [S. 67]. — biss er — denkt nur! — den Kopf ihr ab [S. 67]. Takuii npuiiom migkpeciroe
KOHTPAacT MDK pPOMAHTHYHICTIO CBiTaHKy Ta JisMu Jluca, sKi, sK NpaBUiIO, MeperaroThCs
JIE€CIIOBaMU 31 3HAYCHHSMHU «OUTHY», «3IUPATH», «po3puBaTh», «Biakycutu» Tomo: Nicht lange
wahrte sein Geschrei; / den Hals biss Reineke ihn entzwei [S. 59]. CnoBocnonydeHHs 31 CKJIaAHUM
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npukMmetHukoMm windelweich minreepmkye 1e, konu iaerbes npo posmpaBy Jluca Hanm 3aiiiiem
Jlamne: werd’ ich ihn prigeln windelweich. Xopcrokictes niii Jluca y upomy emizoxi
MIIKPECITIOEThCS Yepe3 BKUBaHHA emireTa arm i mopiBHsHHs dass es knackte: Der Has’ erschrak
wollte fliehn,/ daran verhindert’ Reineke ihn, / verstellte ihm die Tiir und packte / den armen
Lampe, dass es knackte [S. 59].

Jlnst TBapuHHOI Ka3ku «Pelineke-JIncy xapakTepHUM € BXKUBAHHS €IITETIB Ta MOPIBHSIHb, IO
pOOIATH AICHICTD Ka3KOBOIO, 1 B IKUX (DaHTACTUKA KOPEIIOE 3 €JIEMEHTAMHU PEATbHOCTI, 10 MOYKHA
no0aunTH Ha MpHUKIaa reorpadiunux Ha3s: ES steht auf unwegsamer Heide / ein dlster Busch im
Flandernland; / er wird dort Husterloh genannt [S. 50]. Taki emitetm sk unwegsam, dist
CTBOPIOIOTH EMOIIIHY HANPYTy, XapaKTepHY IS OUTHIIIOCTI TUITIB KAPHABAIHLHOTO JTUCKYPCY.

ExcrutimutHrME ~ 3aco0aMu  BUPaXEHHS TOPIBHSHHA € JUCKYPCHUBHI  KOHEKTOPH,
KOMIMapaTuBHI KOHCTPYKI(i 3 EeKCIUIIIUTHHUMHU MapKepaMH 1 TepMaMHu TMOPIBHSHHSI, CTYIEHI
MOPIBHSIHHSI MPUKMETHMKIB, K1 BTUIIOIOTBCA y (opMax KoMIapaTuBa, e€jaTuBa, CylepiaTHBa,
IHTEHCHBA, YTBOPIOIOTH M0 iBiitHe nopiBHsHHS [[IepmskoB 1975, c. 249]. Sk ckiagoBa MOpIBHSIHB Yy
kasii npo Jluca yacto ¢irypye imennuk Blut: Der Tag war just erwacht und fing / zum Spiel die
ersten Strahlen auf. / Da kam’s Kaninchen wegherlauf [80]. - Dem Kinde schlug der freche Gast /
auf seinen Mund mit solcher Hast, dass Blut floss wie ein Sprudelquell.

B TekcTi Ka3ku 3ycTpiuaeMo TAaKOX TakUil PI3HOBUJ Tpoma, K eBPeMi3M, KUl BUKOHYE
¢byHKIi0 capkasMmy. Jluc BigBepTo Tiy3ye 3 BeaMmens, SKHil uepe3 HOoro BHUTIBKM MOTPANnuB Y
xanerny. TyT MeTtaopymHO 3MaIBOBYETHCS 30BHINIHICTE Bemmens bpayna micist moOuTTS #Horo
cemstuamu: 1) Wer hat Euch so hubsch rot bemalt? 2) In welchen Orden zogt Ihr ein, dass lhr solch
rot Képpelein ...? [S. 23].

JocnimkenHs: GakTUYHOTO MaTepialy CBITYUTH MPO TE, IO CTUIIICTUKA TBAPUHHOTO €Mocy
Ma€ SCKpPaBO BUPAKEHY KapHaBalbHY mpupoxay. Cepen CTHIICTUYHUX 3ac00IB HaWOUIBIIMM
MOTEHITIAJIOM IS CTBOPEHHS KOMIYHOTO €(eKTy BOJIOJIIOTh TaKi, MEXaHI3M CTBOPEHHS SKHX
TPYHTYETHCS Ha 31CTAaBJICHHI (OJHOYACHOT pealtizailii) MpOTUIIC)KHUX, HETTOPIBHIHHUX 3HAYEHb.

Tpukcrep Peitnexe ta Jlee HoGenb mo3Ha4aroThCsl CHHOHIMIYHUMHU PsIIaMH JIEKCEM, IO
BiIOMBAaIOTH y TBOpP1 iX KapHaBanbHy mnpupoay. OOpa3 PeitHeke CTBOPIOETHCA TEPEBAXKHO
YUCJICHHUMHU  emireTaMu, MeTaQOpUYHMMH  HOMIHAIIsIMH, TiepudpaszamMu, eBdeMizMaMu,
rinepOojamMu, aHTUTE3aMH, OCTaHHI CIYI'yIOTh OCOOJMBUMH YWHOM JJIA  IIKPECICHHS
amM0iBaJICHTHOCTI BKa3aHUX oOpa3iB. [locTiiiHa mpUCYTHICTh B OTOYEeHHI JIeBa ioro apyxuHu Ta ii
«rmopaau» Ui HbOTO IMIUTIIUTHO BKAa3yIOTh Ha MOTO HECAMOCTIHHICTh, O€3MOpajHICTh, CBIIYAThH
po ambOiBasieHTHICTh 00pa3y KopoJist, mapo/iiiiHo Ta ipOHIYHO XapaKTepU3yIOTh HOTO.

BaxnuBe wMice B mepemadi KapHaBaidbHOI atMocdepu TBOPY 3alMarOTh eITETH 1
MOPIBHSHHS, IO TIMepOO0TI3yIOTh O3HAKYy HEICHYIOYOIro MpeaMeTa 1 MM CaMUM BUKIUKAIOTh Y
yuTaya ipoHito. Uepes iX BKMBaHHS CTBOPIOETHCSA TAKOXX CBOEPITHUI KOHTPACT MDK MEH3aKOM Ta
OpyTaJlbHUMH CIIeHaMH po3npaBH Jluca Hajx KepTBaMu, B SKHUX SIK CKJIa/I0Ba MOPIBHSHHS YacTo
dirypye imennuk Blut.

[Ipe3enToBaHa cTaTTsS HE NpPETEHAYE HAa IOBHOTY BHBUEHHS KapHABAIbHOI MPUPOIU
BIpIIOBAaHOT ()OPMH KapHABAJILHOTO IHCKYPCY, MPOTE€ POOUTH MEBHUN BHECOK Y AOCITIIKEHHS
HIMEI[bKOMOBHOI KapHaBaTICTUKHU. Pe3ynpTaTH MpOBEIEHOTO aHalli3y J03BOJSIOTH TOBOPHUTHU PO
OCHOBHI PHUCH HIMELIbLKOMOBHOT'O CEpPEIHbOBIYHOTI'O KapHaBaiy.
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BEJIUKA 1. O.
(3anopizvkuti HayioHarbHULl YHigepcumem,)

OCOBJMBOCTI KOMYHIKATUBHOI MOBEJIIHKA OCIB YOJIOBIYOI CTATI
HA MATEPIAJII HHMEIIBKOMOBHHUX IIJIIOBHUX IHTEPHET-OTI'OJIOINEHD
CYYACHOCTI

CrarTsl NpHCBsUCHA JOCITIDKESHHIO OCOOJMBOCTE KOMYHIKATHBHOI ITOBEIIHKM OCOOM YOJIOBIHOi CTaTi Ha Marepiali Cyd4acHOro
HIMEIIbKOMOBHOI'O HITIOOHOro IHTepHeT-IucKypey. Y CTaTTi pO3IIIsiIaeThesl iCTOpiS TeHASPHUX HOCIIDKEHb, BUOKPEMIIIOIOTBCS
ocobnuBocTi (eMiHHOI 1 MacKymiHHOI MOBHOI IOBEIiHKH. 3HAuyHa yBara NPHIULIETBCS OCOONMBOCTSAM CydacHOro IHTepHer-
JIMCKYpCYy, @ TaKoX BHOKPEMIIIOIOTbCSA II€BHI PUCH caMe HIMELbKOMOBHOrO IHTepHET-AMCKYpCy cydacHocti. Ha marepiani
BipTyaJIbHOIO I[UIFOOHOTO OrOJIOIICHHS BCTAHOBIIOIOTBCS OCOOJIMBOCTI MACKYJTiHHOI MOBHOI TOBEHIHKHM 1 CTEpEOTHIH
MAaCKYJIIHHOCTI, sIKi aKTyaJli3ylOThCsl HA MaTepialli BipTyallbHUX HITFOOHUX OTOJIOLICHb.

Kniouosi cnosa : eenoep, komynikamugna nogedinka, Inmeprem-ouckypce, wiiiooHe 02010ueH s, MACKYIiHHICMb, peMinHiCMb.

Velyka 1. O. The Peculiarities of Communicative Behavior of Masculine Personalities in German Internet Marriage
Announcements of Modernity. The research paper deals with the question of development of gender studies. It is shown that the
gender research is a quite new direction of linguistics but has drawn attention of many scientists already. The question of peculiarities
of feminine and masculine communicative behavior is considered in the article. It is proved that the described differences in feminine
and masculine behavior are based on physical and psychological differences of representatives of the both genders. The main
characteristics of Internet discourse that is considered as a special discourse type are indicated in the article. Especial attention is paid
to specific characteristics of German Internet discourse of modernity. It is proved that German Internet discourse is significantly
influenced by English Internet discourse and contains a substantial amount of loan words from English. The definition of marriage
announcement is given in the article; its main features are pointed out. The analysis of one of the most extraordinary German Internet
marriage announcements is provided in the theoretical part of the scientific research. On the grounds of analyzed German Internet
marriage announcement some characteristics of masculine personality in German virtual discourse are pointed out. The researched
features of masculine German virtual personality allowed us to consider modern masculine stereotypes that are actualized in German
Internet marriage discourse. It should be underlined that the stereotypes analyzed in the following research could be considered as a
combination of classical masculine stereotypes that are deeply rooted in the modern society and consciousness of the representatives
of different cultures, and the new gender stereotypes that become more and more popular and are the combination of feminine and
masculine features. The research paper allows to reach the conclusion that the categories “femininity” and “masculinity” change their
content and lose their strict borders.

Key words: gender, communicative behavior, Internet discourse, marriage announcement, masculinity, femininity.

I'enaepHi JOCTIDKEHHS MPUBEPTAIOTh yBary IIMPOKOTo KoJia Cy4acHHUX HayKoBLIB. Uepe3
NpU3MYy CTaTi JOCHKYIOTbCS PI3HOMAHITHI MOBHI SIBHINA, a/UKe TeHJEp € HalBaKIMBIIIOO
XapaKTepUCTUKOIO JIIOAMHU, TUM (PAKTOpPOM, IO BH3HA4Ya€ BCe ii ICHYBaHHS y MeXKaxX COIyMy.
I'engep € He TUIBKM TEBHHUM IICHUXOJIOTTYHUM 1 (UIOCOPCHKMM KOHCTPYKTOM, BiH € THM
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